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1. ΚΕΙΝΟΣ. Καϊ τΐζός ααΓ Ιφά*η τό χΛείαιμον τών.
t ' τxr! ^'ttvPvyS άπό τους /ιχασίμπονζσνχβος : 

Ε Κ Ε ΙΝ Η . Πολν άπρνχές. Ά ν  ϊ,οουν αν Ιχ ιι i t v  0ά* 
(,γνη,το τιποιε. I. ta il είσαι ό πραχτικώτκρος μ  π  ά  α ι-  
μχονζονχος χαϊ i h  &ψήνΐις „ „ γ  , πο5 „ά
«»? Τ / . . .
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2 Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ
To «Φλέρτ»., δγι π λέον  κάθε Π έμπτην, ά λ λ α  κάθε Κ υριακήν.

Τ η ς  Ε β λ ο μ α λ ο ς
ΜΑΣ ΕΠΛΗΓΩΣΕ κατάκαρδα και έξακο- 

λουθεχ άκόμη νά μάς κράτη έν συγκχνήσεχ και 
άνησυχχα τό έπεχσόδχον τής Σμύρνης, δη
λαδή Λ προσβολή τοϋ προξένου μας έκ μέ
ρους τών Τούρκον, τόν όποιον έκτύπησαν 
ούτοχ, καχ τοΰ έθεσαν καχ είς τάς χεχρας 
πέδας.

Τό γεγονός έπροξένησε μεγάλη ν περχέρ- 
γεχαν ώς ο'πάνχον, δχότχ πρώτχχν ήδη φοράν 
άποφασίζουν οχ Τοΰρκοχ νά θέσΌχ/ν π α χ δ α ς 
είς τάς χεχρας τών Ελλήνω ν. Μέχρχ τοΰδε 
τέτοχα πολύτχμα πράγματα τά έκρατοΰσαν δχά 
τόν έαυτόν τοίν.

* **
Ώ ς  ακριβείς χρβνχκογράφοχ όφείλομεν νά 

μη παραλείψωμεν ότχ κατά τό δχάστημα όπερ 
έμεσολάβησε μεταξΰ τή ς  έκδόσεως τοΰ πα
ρόντος φύλλου άπό τοΰ προηγουμένου, ό 
στόλος ήτοχμάσθη νά έκκχνήση πρός χκανο
ποίησχν, άλλά δέν τό έκούνησεν έκ Πεχραχώς, 
μετά 8 δέ Λ/μέρας τά πληρώματα άφέθησαν 
έλεύθερα κα\ έπανήλθον είς ’Αθήνας. Ώ ς  έκ 
τούτου τό ζήτημα δέν έλΰθη έν Σμύρνη, 
έμάθομεν όμως εύχαρ{στο;>ς οτχ έγένετο μία 
άπόπεχρα λ ύ σ ε ω ς έν Κηφχσσία. Δέν ύπάρ- 
χεχ δχαφορά.

* *Λ έγεται δέ μάλχστα οτχ οχ έν Σμύρνη 
Έ λληνες άνέμενον τόν στόλον, τό δέ ζήτημα 
έπρόκεχτο νά λυθή είς τό Κορδελλχό, τό 
γνο^στόν ο^ραχον προάστεχον τή ς Σμύρνης. 
Εύτυχώ ς όμως ό παραλληλχσμός δέν έλλεχχ|/εν 
μεταξύ της λύσεως αύτης καχ της έν Κηφχσ
σία, δχότχ ώς άσφαλώς έπληροφορήθημεν καχ 
ή έν Κηφχσσία λ ύ of χ ς έγένετο είς μέρος 
ένθα κατά σύμπτωσήν ύπάρχεχ πληθοίρα κορ- 
δελλών, επομένους πάλχν είς τό κ ο ρ δ ε'λ- 
λ χ ό  έ λ ύ θ η .

** *
Έ ν  τούτοις ή δχαπραγμάτευσις δέν περχω- 

ρίσθη μόνον μεταξύ τών προξένων, ά λλ’ 
έλαβε δχαστάσεχς καχ μεταξύ τών έν τη  πρω- 
τευούση, της Τουρκίας πρεσβεχών !

Φυσχκόν ήτο νά έπεκταθή τό ζήτημα έως 
έκεχ, δχότχ γνωρίζομεν όλοχ έκ πείρας, ότχ μία 
Ι κ  α ν ο ' π  ο ί η ΰ χ ς  δέν δύναταχ ποτέ νά 
θεωρηθη ώς τελεία, έάν δέν άρχίση πρώτον ή 
δχαπραγμάτευσις άπό τό β υ ζ ά ν τ χ ο ν .

* *+
Καί βεβαίω ς δέν θά είχε βραδύνη νά δοθή

ή δέουσα ίκανοποίησχς είς τήν Ελλάδα έκ
μέρους τών Τούρκων, έάν δέν εχχον άνακα-
τωθη είς τό ζήτημα δύο έκ τών πρεσβεχών
τών δυνάμεων αί όποΐαχ μάς προστατεύουν,
της ’Α γγλίας κα\ Γαλλίας, αχτχνες χάρχν
ήμών πάντοτε ήλθον είς δχενέξεχς μέ τήν
ύχ|/ηλήν Πύλην. Ώ ς  έκ τούτου όταν αύταχ
άναμχγνύωνταχ, οχ Τοΰρκοχ παρελκύουσχ τά
ζητήματα, δχότχ έμαθον πλέον νά φοβοΰνταχ
κα\ νά λαμβάνουν τά μέτρα των δχά τά Ά γ-
γλχκά μίση, καχ δχά τά. ..Γ  α λ λ χ κ ά  π ά θ η .

★* *
Τοιουτοτρόπω ς λοχπόν ή Πύλη άπεφάσχσε

νά στεχλη ίδχκήν της έπχτροπήν άπό τρεχς
πασσάδες, είδχκωτάτους δχά τήν έξέταόχν ή
όποία θά γίνη. Δχότχ ούτοχ μεταβαχνοντες είς
Σμύρνην έχουν έντολήν ίδχαχτέραν νά έπε-
κτεχνουν τήν άνάκρχσχν μέχρχ τών χηρε-
μίων, σχετχκώς πρός τήν σ ύ λ λ η  xjrxv.. .τοΰ
γραμματέως τοΰ Προξενείου μας, δχά νά §ε-
βαχωθή έπχ τέλους πόση»> ώραν ό γηραχός
^ α λ η  ς τ ό ν  ε ί χ ε  μ έ σ α .

** *
Και λ έγο ντες  τόν Κχαμήλ πασσαν γη-

ραχόν, πρέπεχ νά έχοιμεν ύ π ’ όχ|/χν ότχ εχνε 90
ετών. Τοΰτο όμοις δέν ήμπόδχσε καθώς φαί-
νεταχ τήν σ ύ λ λ η χ | ; χ ν ,  δχότχ έχομεν τό
άναμφχσβήτητον γεγονός ότχ άμέσως έ γ ε ν-
ν ή ο η κάποχον σκάνδαλον.

★* *
Έ κ ^ιιας άνταποκρίσεως είς ήμερησίαν 

’Αθηναϊκήν συνάδελφον πληροφορούμεθα ότχ 
ό Κχαμήλ είς ήλχκίαν 88 έτών άπέκτησε τέ- 
κνον, τό όποιον μάλχστα εχνε καχ χαρχέστατον. 
Δέν έχομεν άμφχβολίαν καμμχαν. Έλπίζομεν 

άλχστα ότχ όταν χιέ τό καλό τά έκατοστίση, 
ά εύτυχήση νά πχάση καχ μπχνχάρχκα.

***Μάς ερχεταχ δέ a propos είς τόν νοΰν καχ 
μία σχετχκή γερμανχκή παροχμία, τήν οποίαν 
μολονότχ γνοιρίζομεν ότχ ή Α. Ε. δέν δχα- 
βάζεχ τό «Φλέρτ», άναφέρομεν τούλάχχστον 
δχά τήν Ιστορίαν. Έπεχδή δέ μάλχστα ή πα
ροχμία αύτή προέρχεταχ έκ τη ς πείρας τών 
Γερμανών, έλπίζομεν ότχ θ ’ άκουσθή πολΰ
εύνοϊκώς άπό τούς Τούρκους.

* 1 * *
Ττιν πα ρ α δίδομ εν λοχπόν είς έμμετρον 

μετάφρασχν, δχά νά ηνε κάπως χρυσο^μένον 
τό καταπότχον, ώστε νά γλυστράιχ καλά : 
Ό ποχος πάρη στά τρχάντα μχά γυναίκα, 
ήμπορεχ παχδχά νά κάνη. πέντε δέκα.
Καχ άν τήν πάρη, άπό τά σαράντα ένα, 
ήμπορεχ καχ νά μήν κάνη καχ κανένα.
Τέτοχο πραγμα δέ ποτέ δέν θ ’ άποχτήση, 
στά πενήντα καχ έξηντα άν πατήση.
Κχ’ άν βρεθή στά έβδομηντα καχ ογδόντα 
τότε τόσο τοΰ αύξάνονταχ τά φόντα,
Ποΰ χαρούμενος νά βλέπη τούς μπεμπέδες, 
νά προβάλουν κάθε χρόνο καχ ντουμπλέδες ’·

"Εως έδώ λοχπόν έχεχ φθάση ύπό δχπλο^- 
ματχκήν έποχί/χν τό ζήτημα μέχρχ τή ς στχγμης 
όπου τίθεταχ τό φύλλον μας είς τά πχεστή- 
ρχα, λαμβανομένης ύ π ’ όι^χν τής προσο)- 
ρχνής ίκανοποχήσεως ήτχς μάς έδόθη. Έ 
παυσαν δέ καχ τά παράπονα τών γεν
ναίων Ελλήνω ν, οτχ ό στόλος δέν τό έκού- 
νησεν έκ Πεχραχώς κα\ δέν κατέπλευσεν είς 
Σμύρνην, καχ ότχ τό πλήρωμα τοΰ στόλου 
έμεχνεν άπρακτον. Ήννόησαν δέ όλοχ ότχ δχά 
νά λυθη τό ζήτημα δέν έχομεν πλέον άνάγκην 
άπό τό πλήρωμα τοΰ στόλου, άλλά άπό τό 
π λ ή ρ ω μ α  τοΰ χ ρ ό ν ο υ  καχ άπό τό 
π λ ή ρ ω μ α . . .  τών δανεχστών μας.

★
* *Π ριν τελειώ ΰω μεν όφείλομεν κα\ ήμεχς νά 

έξάρωμεν τήν ίδρυθεϊσαν πρό μχκροΰ έταχ- 
ρίαν τή ς  Συνεργατχκής ένύίσεως τών πτωχών

τάξεων, δχά τής οποίας θ ’ άνακουφχσθώσχ τά 
πενιχρά βαλάντχά των.

Ή  χδρυσχς τής Συνεργατχκής ί\ώΰζως  δέν 
ήκούσθη όμως χιέ πολλήν εύχαρχστησχν, άπό 
μερικάς άρχστοκρατχκάς οίκογενεχας αχ όποχαχ 
μέχρχ τοΰδε εχχον τό προνόμχον της σ υ ν ε ρ- 
σ ί α ς .

★* *

'FlKoirrtOn δ έ  είς τό Royal καχ ένας δχά- 
λογος μεταξύ δύο γνο^στών κυρχών πολΰ 
χαρακτηρχρ’τχκός.

— Έπχ τέλους αύτό κατάντησε insuppor
table ma chere ! L ’aristocratie ne peut rien 
faire sans 6tre imitee par la bourgeoisie. Ku- 
ταξε ! Έ να προνόμχον εχχομεν καχ ήμεχς τής 
σ υ ν ε ρ γ α τ χ κ ή ς  έ ν ώ σ ε oj ς κχ ’ αύτό 
μάς τό έκλεψαν.

— Oui oui 1 c ’est, terrible, cheri ! καχ πό
σους collaborateurs έχεχ σήμερον ό άνδρας 
σου είς τήν έταχρίαν ;

— Τρεχς, mon amour.
— Bien ! alors ma chere, vous etes une 

bonne κ ω λ α-μ π ό ρ α-τ ρ ε χ ς !

'k * ·¥·

Σ. Φ λ. Γό καλαμποΰρχ έξαρτάταχ έκ τής 
έξυπνάδας τών άναγνίοστών μας καχ έκ της 
έπχεχχείας τοΰ συζύγου τής 'όμχλούσης. Έάν 
όμο)ς δέν έννοηθή, τότε παραπέμπομεν ^οη- 
θητχκώς δχά τήν έπεξήγησχν καχ είς τήν 
ό π χ σ θ χ α ν  σελίδα.

Δημοσία Βεαματα
ΟΛΟΣ ΣΤΑΛ ΙΟ Υ. Το νταραβέρι ( δ ο υ λ ε ι ά  

ποΰ την είχαμε πολλές φορές). Τα φανάρια (εργον 
διά το δποϊον ελλείπουν πληροφορία’.. Διά κάθε 
πληροφορίαν αρμόδιοι εινε οι κ. κ. σύζυγοι).

Π Λ Α ΤΕ ΙΑ  Σ ΥΝ ΤΑΓΜ ΑΤΟ Σ . Το κολλάρο εννέα 
πόντους.— ’Έρωτες Ιδανικοί (π ρ ά ρ. μ α τ α δανεικά 
κι’ άγύριστα). 'Ο  Πετεινός με ηαναμαν (θρήνος έκα- 
τοσταρίκου. ’Αναμένονται κοπετοί).

Π ΑΤΗ ΣΙΑ. *0 οπαϋατος παίζει παντομίμα (εργον 
εΐ: εννέα πράξεις). *Π  νψα>σις τον τίμιου ξύλον. — 
Καβαλίκεμμα Μιχαλάκη (πραξις τραγική).

Π Λ Α ΤΕ ΙΑ  ΟΜΟΝΟΙΑΣ. Καυγάδες, πνροβολι- 
ομοι και φ ν ο έ κ ι α (εργον άσχολίαστον χάριν εύ- 
κ ο λ ί α ς).

Ό  Κ όκκορας

ΣΕ ΜΙΑ ΑΕΣΠΟΙΚΙΑΑ
’Α.φ»ϊοοί?τα» tft K...py λ ·

'Όταν οε βλέπω ατη σκτμ’ή να τραγουδάς γλυκά 
οταν ντνμένη ντεκολτέ ον κάθεσαι κοντά μον 

δταν κνττώ τα στήθη σου τ’ άφράτα τα λευκά
τρέμω γιά σένα και γοργά μοϋ πήρες την καρδιά μον.

ΛΛΛ

’Αγάπη μον λυπήσου με μη φαίνεσαι κακιά
και ελα στην Αγκάλη μου μικρό μου σκανταλιάρικο 

ελα γιά νά χορτάσωμε με χάδια και φιλιά
ελα καϊ δλοκαίνουργο θά πάρης ’κατοστάρικο.

E nfant  Gate

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α JTKjE Ε Π Ο Χ Η Σ

ΝΑΜΟΤΝ 
ΚΙΑΜΗΑ

1
II  χ α  νονμι,σες άφίνονν  

στη γωνιά τον τόν γΛεντζε  
τόν Εΰνονχο, κατεβάζουν 
με όρμή τόν φερετζέ  
καϊ με Λύσσα συζητάνε  
μαζεμμένες γ ιά  τη  Λύσι 
όηΛαδή, άν  ή Τουρκία 
θα, μάς Ιχανοποοήση !

ν\Λί

Τόν Κιαμ,ηΛ-πασσά ’βΛογάνε,
— π ’ άν καϊ είνε έζηντάρης  

είνε κΐ άζοος καβαΛΛάρης, — 
γ ια τ ϊ  έφερε στη μ,έση 
τούτη την  διαφορά 
γΐά  νά δείζη τί σημαίνει 
τό μπουρί του μιά φορί.

VW

Γιά τη ν  Λύσι συζητάνε  
κι' άπό την  ποΛΛην την  Λύσσα 
τοϋ θνμοϋ τους, έχουν  γείνει 
μαύρες, μελαν ί ς σάν πίσσα !

\ Λ \

Κ έγώ ό δυστυχής  κρυμμένος 
σ£ μιά άκρη 'κεΐ κοντά τους 
τοΰτα σκέφτηκα κνττω ντας  
τ '  άναμμένα πρόσωπά τους.

2
Γιατί, θεέ μου, άνθρωπο 
κοινό ’δ ΰ  νά μέ στείλης  ;
Γιατί καϊ » α μη γεννηθώ  
Μπέης, Πασσάς, Κ ιαμήλης ;

\ι\ι\
Μέσ' σέ χα ρ έμ ια  πλούσια  
κι έγώ νά βασιλεύω 
Γιά νάχω δ ,τ ι φαντασθώ  
ή κ ι ' δ,τι θά ζηλεύω ;

ΛΛΛ

Της Κιρκασίας, της  Β α γδάτ  
η πειό γλυκ ές  παρθένες 
νά στέκονται στό π λά ι μου 
δειλές, ταπεινωμένες.

ννν
Tf/ς Γεωργίας, τ '  ’Αΐδινιοϋ 
ή άφρόπλαστες Νεράιδες 

— Κομμάτια ποϋ τά ζή.Ιεψες 
καϊ σύ, θεέ, ποϋ τάΐδες, —

ΛΛΛ

νά. γέρνουνε στό βλέμμα μου3 
καϊ τά καμώματά μου 
νάρχοντα ι νά υπηρετούν  
στην  κρυφοκάμαρά μου I

\ΛΛ

Τί ήθελες στόν κόσμο αύτό 
θεέ μου νά μέ στείλης, 
καϊ νάνε άπό μέ καλλίτερος  
ένας γέρω Κ ιαμήλης

Γ Ε Ι1-XAPAS



.· ( ’Alto δ ι τ ι γ τ ι μ α  ποϋ iih Ίγρχφη ά κ ό μ Ά .  ‘ Ι δ ε  xxl 
ό  w  ν  ο  0  ί  λ  ν  σ ε λ ί δ α ) .

. . . Xal δπω ς hta/ore τδ μπάνιο στδ μαστΟλ» 
μοναχή της, μ ° ενα ·φά&ινο χα π ίίλο  

άπδ τδ ριντώ προβάλλιι 
τον γιατρόν της τδ κεφάλι ."

— Μ ή ξεχνάχε, δεοποαννη τδ μααάζ.
—  Μ δ  γ ι '  α ν τ δ  α ά ς  κ α ρ τ ε ρ ώ  χ ω ρ ί ς ·  κ ο ρ ο ά ζ  / . . .

(ΕΙ&ς αινίγματος παρθενικοΰ).
π Αγαπάει δεν ‘μπορεί χάνείς νά Ιχγΐ 

καί μονάχος δέν Αντέχει,
Τότε πρέπί* να τραβιέται αε Απόκρυφη μέρια 
καί να παίζη κείνο π ^ χ ε ι για κρυφή παρηγοριά

EIKQN ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΗ

w m  m mmmm ' 1 "re:—Γ’τπτντ-ϊ—u tv u v  h"Uâ ·., «
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Γλ

—  Π α λ ι ά ν θ ρ ω π ε  I  κ α ϊ  τ ή  μ ά ν ν α  μον α Γ ;  Δ έ ν  

Ι φ ϋ α ν ε  πον Ι γ ν ω ρ ι α ε ς  Ι μ έ ν α ,  ή ΰ ε λ ε ς  ν α  Ιρεννήοβς 
χ α ) .  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή  μ ο ν  /

( Έκ τού Δ ιηγήματος μας Σ ελ \ς .. . .)  7



Τ α  Α ι η γ η μ α τ α κ ι α  M a y .
Η Ζ Α Μ Π Ε Τ Τ Α

((.Συνέχεια έκ  τον προχθεσινού ε ΐι 5 εικόνας Διηγήματος).

Άλλά ή γιατρική με τα πολλά 
δεν πήγαινε, ώς φαίνεται, καλά, 
καϊ μολονότι ήοαν ατήν ’Αθήνα 
τον κνρ γιατρό τόν έσφιξε ή πείνα, 
και ή Ζαμπέττα, μ ’ ουλή τή χαρά της 
ειχε γουργουρητά μέσ’ στ’ άντερά της, 
κι’ άπ’ τήν πολλή τήν πεΐνα, τό στομάχι της 
της φάνηκε πώς κόλλησε στή ράχη της.

— Για να σον πώ, τής λέει' ε ! πον πάμε, 
έχουμε τρεις ήμερες για να φάμε' 
εσν τών άλλωνε τα δόντια φτιάνεις 
μα στα δικά μας τίποτα δεν κάνεις, 
και τα περνάμε μόνο με τ’ άστεΐα 
και τάχονμε τα δόντια σ’ άχρηστεία !
Σε τούτες τής Ζαμπέττας τής παρλάτες 
ό κνρ γιατρός έσήκωσε τής πλάτες, 
ως πον μια μέρα, ποντανε μονάχη, 
και τ άδειανό της έσφιγγε στομάχι, 
ενας πελάτης γέρος ξεπροβάλλει 
πον ήθελε τό δόντι τον να βγάλη.
Σαν ειδε τη Ζαμπέττα τον γονστάρισε, 
έβγαλε κ ενα τάλληρο τής χάρισε, 
κατόπιν τής έχάϊδεψε τό χέρι, 
τήν ριότησε τί εργασίες ξέρει, 
κ εϊπε κι’ αν τή με τήν άφέλειά της 
τα χάλια τον γιατρόν και τά δικά της.

— Ερχεσαι νά σε κάμω εγώ κνρά ;
— Ακοϋς έκεΐ ! τον λέει με χαρά' 

οχι κνρα, άλλα και δονλ* άκόμα, 
άρκεΐ νά βάζω κάτι τι στό στόμα, 
γιατί εδώ, μ ’ αντό τό νοικοκύρη, 
έκαμα τ’ άντερά μον πανηγύρι !...

Δ'.
Να μην πολνλογώ λοιπόν, καϊ χάνω 
τήν ώρα μον σε ζήτημα άπάινω 
δπον κάθένας τό καταλαβαίνει, 
άφινει κ’ ή Ζ·μπέττα ή καϋμένη 
τό σπήτι τον γιατρόν με μανρο μάτι 
και μπαίνει σε όλόχρνσο παλάτι, 
βουτιέται στό μετάξι εκεί μέσα 
και γίνεται κνρά και πριγκηπέσσα...
Μα Άα πάλι πον ή ευτυχία 
πάντα θά κρύβη κάποιαν άτνχία, 
γιατί ό γέρος εϊχε τόσα φόντα, 
άλλα δεν είχε κι’ δλα τά προσόντα, 
και μ ’ βλα τά φαγιά και τό μετάξι, 
δταν δεν ήσαν δλα με τήν τάξι 
και έμενε στά κρύα τον λουτροΰ, 
έζήλενε ... τήε- πεΐνα τον γιατροϋ !

Ε '.
Μιά νύχτα, δπως εκοιμώταν χώ^ια 
και άγρνπνοϋσε άπ’ τή στενοχο')ρια, 
θυμήθηκε τής άλλες δνό τής βλάχες 
πον είχαν μείνη στό χωριό μονάχες.

— Μωρ’ τάχα τί νά γίνονται κ’ εκείνες 
πονχω γι’ αύτές νά μάθω τόσονς μήνες ;
Λεν παω μιά ματιά ώς έκεΐ πέρα ;
Ετσι λοιπόν τήν άλλη τήν ημέρα 

αρπάζει εν’ άμάξι με λακέ,]
Φορεΐ μπιζόν, μετάξια, καί, καί, καί... 
και πριν ό ήλιος ατό βοννό γνρίση 
τραβαει στο χωριό πον ειχε άφήση, 
και βρίσκει, χρυσοστόλιστη κοκότα, 
τ(]ς δνό της φιλενάδες δπως πρώτα
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σάν πρώτα ξαπλωμένες στά γρασίδια 
και τά γουρούνια βόσκανε τά ίδια.
Χαρές, κακό σ’ αύτό τό σνναπάντημα...
Μά δταν είδαν ’κείνο τό κατάντημα 
καϊ τή Ζαμπέτα, πονταν ατά χωράφια 
ξνπόλητη, ντυμένη στά χρυσάφια :

— Γιά κύττα, λένε, πώς μάς ήρθε τούτη 
με τέτοιες ομορφιές και τέτοια πλουτη, 
κ’ εμείς δπον καθώμαστε δώ πέρα 
Φυλάμε τά γουρούνια δλη μέρα !
Τότε και ή Ζαμπέττα άπαντάει :

— ’Έτσι, μα)ρε κορίτσα, καταντάει 
εκείνος, ποΰ δεν βόσκει τήν ημέρα 
γουρούνια, στό χωριό του έδώ πέρα, 
άλλά πηγαίνει σαν έμέ στής χώρες,
καί τά βοσκάει στής νυχτός τής ώρες !...

ΜίΙίΑΛΟΥΚΟΣ ΚΑΙ ROTiOYAffiAHA
(Επίκαιρον).

Έκείνην τήν ημέραν ήτο κακοδιάθετη και δεν είχε 
σκοπόν νά σηκωθή άπό τό κρεββάτι.

Τ Ι  μαμμά της καθημένη πλησίον της, τήν έπαρη- 
γόρει διά τήν άπιστίαν.

— Δεν θά τον τό συγχώρησα) ποτέ, τής έλεγε. 
Άκονς νά τά φτιάση με τή δοϋλά μας (...

Νά μή τόν ίδοϋν τά μάτια μου ! νά μή τόν ίδοϋν !
— Μά καλά παιδί μου, άνθρωπος ήταν και αυ

τός' εκαμε μίαν παρεκτροπήν. Τάχα μήπώς καί σύ, 
πριν τόν γνωρίαης... ή, έξέχασες ;

— Ναί, μά έγώ δέν τόν ήπάτησα ποτέ κατόπιν.
— ’Έλα δά τώρα' αυτά νά τά λες εις ανιόν κα'ι 

δχι εις έμένα.
— Βλέπω μαμμά πώς τόν υπερασπίζεσαι πολύ.
— Αέγω τό δίκηο.
— Έγώ δεν θέλω πειά νά τόν ίδώ, και νά μή 

πατήσω πειά στό σπήτι, γιατί θά τοϋ κόψω τό πα
πούτσι στό κεφάλι..

Τ Ι  μαμμά τής Αίνας εκαμε μίαν χειρονομίαν χα- 
ρίεσσαν έπι τής παρειάς τής κόρης της και έξήλθεν 
νά τής παρασκευάσω τό δεΐπνον.

'Η  Αίνα ’έμεινε μόνη κα'ι έβνθίσθη εις σκοτεινάς 
σκέψεις' εϊχε άλ?Μς τε και νυκτώση.

Τόν εϊχε πράγματι άγαπήση με μίαν θέρμην, τήν 
όπόίαν σπανίως είχε αισθανθώ δι άνδρα.

Τήν αυτήν θέρμην ειχε δείξη μέχρι τινός κ’ εκεί
νος, αι δύο δε αύταϊ θέρμαι είς πάσαν σννάιντησίν 
των άνεβίβα ζον διαρκώς τό θ ε ρ μ ό μ ε τ ρ ο ν είς 
καταπκληκτικόν βαθμόν ...

Μίαν δμως νύκτα, τήν προηγοι ιιένην πάντως καθ’.  
ήν άρχεται καί...τελειώνει ή παρούσα ιστορία, ό 
Αοϋκος— έτσι ώνομάζετο ό ευτυχής εραστής — προ- 
σεποιήθη δτι είχεν άνάγκην νά έξέλθη.

’Εξήλθε λοιπόν δπως ήτο.
Τ Ι  Λίνα, ονδεν νποθέτονσα δεν άνησνχησε άπε- 

κοιμήθη.
Μετά τινα ώραν ομως έξύπνησεν, και έκπληκτος 

πάρετήρησεν δτι ό Αοϋκός της δεν ενρίσκετο πλέον 
πλησίον της.

— Μπά ! εσκέφθη' τί νά εγεινε άπό)ψε. Φαίνεται 
δτι ήλθε και ξαναβγήκε.

ΤΙτοιμάζετο δε νά στροφή έκ τοϋ άλλον μέρους και 
να παραδοθή εις τάς άγκάλας τοΰ Μορφέως, άφοΰ ή 
άγκάλη εκείνου άπουσίαζεν, δτε προκαλέί τήν προσοχήν 
της είς στεναγμός άκουσθεϊς έκ τοΰ παρακειμένου δω
ματίου. Ένόμιοεν δτι ήπατήθη και ήκροάοθη έκ νέον. 
'Ο στεναγμός έπανελήψθη βαθύτερος.

— Φαίνεται δτι εχει και κοψίματα, εσκέφθη-
Και χωρίς νά τό θέλω ήγέρθη ημίγυμνος δπως
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ήτο και έξήλθεν είς τόν διάδρομοί’.
Έ κεΐ ήκροάσθη και πάλιν, άλλ* επεκράτει άπόλυ- 

τος ήσυχία.
Έ νφ  δμως ήτοιμάζετο νά έπανέλθη, οί στεναγμοί 

ήκούαθησαν ήδη συνεχέστεροι και έφαίνοντο προερ
χόμενοι άπό τόν θάλαμον τής υπηρέτριας.

Έ ν προαίσθημα άπαίσιον τήν ί'καμρ. νά ριγήση, 
μία δε άκατάσχετος πεοιέργεια τήν ώθησε μέχρι τής 
θύρας. ’Έξωθεν ήκούσθη διεξαγομένη φοβερά πάλη.

— Ω ! έκαμεν ώχριάσασα.Κάποιος εΐνε έδώ μέσα.
Έσπενσεν είς τό δα)μάτιόν της, ήναψε τό κηρίον

και πατώσα έπι τών άκρων τών ποδών έφθασε μέ
χρι τής θύρας και ήνοιξεν άποτόμως.

Εΐνε περιττόν νά περιγράψωμεν τί προέκνψεν ένώ- 
πιόν της...

•— ”/) ! ’έκραξε πρός αύτόν άγρίως. Γιαντό μον 
έλεγες πώς εζήλενες τούς Μουσουλμάνους ποΰ έχουν 
χαρέμι, α ΐ ; ’Άτιμε 1 Νά ψύγης !... νά φύγης γρή
γορα !... Άλλά δχι ! δχι !... δεν θά φύγτ/ς άν δεν 
μοϋ δο')σης ίκανοποίησιν γιά τήν προσβολήν πον μοΰ 
’έκαμες, νά φύγης άπό μένα και νά έλθης στή δοϋλα μου.

'Ο  δυστυχής Αοϋκος ενρέθη μπερδευμένος.
— Νίνα μου, τής λέγει, διά δνομα τοΰ Θεοϋ μή 

φωνάζης !... Σοϋ δίδω ίκανοποίησιν ! Γιά δνομα τοΰ 
θεοϋ μή γίνεσαι π ρ ά ξ ε ν ο  ς... σκανδάλου μέσ’ στά 
μεσάνυχτα.

Αέγων δε ταΰτα έξήλθε ταντοχρόνως τοΰ θαλάμου 
είς τόν διάδρομον.

— Καϊ σν ! άνέκραξεν ή Νίνα πρός τήν υπηρέ
τριαν,[ήτις εϊχε κουκουλα)θή με τά σκεπάσματα. Και 
σύ ! νά φυγής άμέσως... άμέσως σήκω !... Άλλά  
δχι, δχι !... θά μείνης άπόψε σύ, γιατί θά φύγω 
αύτός καϊ δεν άργεΐ νά σε ξαναπάρη άπό τό δρόμο.

Έξελθοϋσα δέ, είσώρμησεν είς τό δωμάτιον της, 
ίλαβεν τά έπϊ τοϋ καθίσματος ένδύματά του και τά 
έρριψεν έξωθεν τοϋ δωματίου, κλείσασα πρός αυτόν 
τήν θύραν κατά πρόσωπον.

'Ο  Αοϋκος ένεδύθη καϊ έφνγεν, ή δε Νίνα έμεινεν 
άγρυπνος μέχρι πρωίας, καταληφθεΐσα άπό τρομερόν 
νενρικόν πυρετόν.

Τήν έπομένην ό ιατρός τήν έσνμβούλενσε νά μή 
σηκωθ^ καθόλου άπό τήν κλίνην, ή δε υπηρέτρια 
έλάμβανε τά ρονχά της και άπήρχετο...

■k 
* *Τ Ι  μαμμά παρεσκεύασε τό μικρόν δεΐπνον, μισό 

κοτόπονλον βραστόν ή δε Νίνα, άπαλλαγεΐσα άπό τόν 
πυρετόν εφαγε /ά άρκετήν δρεξιν.

— Τώρα νά ήσυχάσης λίγο, τής είπεν ή μαμμά της, 
και αΰριο πειά με τό καλό, δταν θα ίλθη νά ροπήσϊ] 
τί κάνεις, θά τά συμβιβάσιομεν.

— "Οχι, δχι, ποτέ !
— ”Ελα δά, άφοΰ τόν άγαπάς...
— Μά δχι σοϋ λέγιο ! δεν τόν άγαπώ πειά ! τό 

Μουσουλμάνο ! ...
— Καλά, καλά, καλή νύχτα σον.
Καϊ η μαμά έξήλθεν, ένώ ή Νίνα ήρχισε νά κυ

λιέται μόνη έπϊ τής κλίνης της, μάτην προσπαθούσα 
νά κοιμηθώ-

Τ Ι  έξις λέγουν είνε δεντέρα φύοις' είς αυτήν τήν 
περίστασιν δμως ήμπορεϊ νά είπή κάνεις δτι ή έξις 
ήτο 'έξις μόνον, χωρίς νά ήνε καϊ φύσις...

ί\αι αύτό άκριβώς ήτο ποϋ ίστενοχώρει τήν Νίναν.
' II  μααμά δμοις, άπολέσασα πρό πολλοϋ τόν μα

καρίτην της και χάσασα και τήν εξιν και τήν φΰσιν, 
έκοιμάτο πάνζοτε ήσύχως τάς νύκτας η/ς.

Εκείνην δμο)ς τήν νύκτα εϊχε και αυτή παράδοξον 
Ανησυχίαν. Τό ιστορικόν τής προηγουμένης νυκτός τής 
εϊχε διεγείρω τήν κοιμηθεΐσαν φαντασίαν, δέν υπάρχει

δε άγριώτερον πράγμα άπό γνναικεΐαν φαντασίαν κοι- 
ιιωιιένην, δταν άποφασισω να εξνπνησω- Ο Ατλαντικός 
Ωκεανός εϊνε μηδέν εμπρός εις αν την.

Διά τοΰτο λοιπόν δεν έπήγαινε ύπνος καϊ αυτής 
καθ’ δλην τήν νύκτα' δπως δε ήτο χονδρής καί ολο
στρόγγυλη μεσόκοπος, έκνλίετο έπϊ τής κλίνης δπως 
τά βαρέλια είς τά πεζοδρόμια κατά τήν εποχήν τοΰ 
μούστου. CH παραβολή είνε άρκετα επιτυχής, άλλα 
με τήν διαφοράν δτι ή μαμμα διέφερεν άπο το βαρέλι 
κατά τοΰτο μόνον δτι εϊχε χάση προ ετών το σ τ ε 
φ ά ν ι  καί τόν π ύ ρ ο ν της, δι αυτο φαίνεται εμακα- 
ριζε τήν κόρην της ποΰ είχε σπενστ] νά βάλη κάνουλαν.

"Οπως λοιπόν έκλνδωνίζετο η πτωχή μαμμα άπο 
τά κύματα τής φαντασίας της, άκονει εις την εξω 
θύραν κτύπημα.

— ΙΙοιός νά ήνε, εσκέφθη.
Σηκώνεται, φορεΐ τό φόρεμά της και άνοιγει βρα

δέως τό παράθνρον άνωθεν.
* Ητο ό Αοϋκος' τόν άνεγνώρισε.
Πλήρης χαράς καταβαίνει και άνοιγει τήν πόρταν, 

χωρίς δε νά φανή είς τό σκότος, απλωνει την. χεΐρα 
της και τόν σύρει έντός.

' Ο Αοϋκος κλείει δπισθεν τήν θύραν.
— Έκοιμήθη ; έρωτά σιγηλώς.
— Λεν ξεύρω, μοϋ φαίνεται άπαντά ή μαμμα.
— Καϊ πώς δέν σ’ ’έδιωξε σήμερα ;
'Η, μαμμά έξεπλάγη.
Δέν τήν είχεν άναγνωρίση, και τήν ένομισεν δια την 

υπηρέτριαν, ή όποια έπίσης ήτο παχουλή και ολο
στρόγγυλη' τό σκότος τήν είχεν ευεργετήσω-

— Τί χάνω ; εσκέφθη’ αντός με νομίζει δια την 
δοΰλα' φώς δέ θ ’ άνάιψω.-.δέν θά καταλαβω τιποτα-

— Ναί, δέν μ ’ έδιωξε" μ ' έσνγχώρησε, τοϋ άπην- 
τησε μέ χαμηλήν φωνήν. ’Έλα επάνω. Εινε σκοτεινά.

Καϊ ούρονοα αύτόν έκ τής χειρός τόν ωδηγησεν 
είς τό δωμάτιον τής ιδίας υπηρέτριας...

'Η  Νίνα έν τούτοις δέν ήδννατο νά κοιιιηθή-
’Ά ν  είχε διεγερθή είς τήν μαμμαν ο Ατλαντικός, 

ειχε διεγερθή καϊ είς αυτήν ή Μ  α ν ρ η Θά
λ α σ σ α .

Αίφνης δμως, δπως έκυλίετο είς τήν κλίνην άκονει 
ένα στεναγμόν παραπλεΰρως δμοιον μέ τόν χθεσινόν.

— Μπά, εσκέφθη’ αύτό εϊνε περίεργον. Η  δοϋλα 
έφυγε, αντός λείπει, οί στεναγμοί λοιπόν στοιχειωνονν 
κα'ι άντηχοϋν έπι 24 ώρας είς αντό τό σπήτι ;

Λεν εϊχε τελειώσω τήν σκέψιν της και νεος στε
ναγμός άντήχησεν.

— /Ιύτό εϊνε πολν περίεργον, έπανέλαβε.
Καϊ έγερθεΐσα ήναψε τό κηρίον και ήκολονθησεν 

δλην τήν πορείαν τής προηγουμένης ννκτος.
Άλλά τό θέαμα ήτο άντίθετον.
Ό  Αοϋκος ένεφανίσθη ένώπιόντης έν ννκτερινήάτη- 

μελησία, ένώ ή μαμμά της, φεύγουσα τό φώς,ώς γραία 
κα'ι πεπειραμένη νυκτερίς,διηυθύνθη πρός τήν θύραν.

Ή  Νίνα έξεμάνη.
— ”Ατιμε ! έκρανγασε ! αύτή λοιπόν εϊνε ή ίκανο- 

ποίησις ποϋ μοϋ εδωκες ; έπήρες ατό χαρέμι και τή 
μαμμά μου αϊ ;... Μ  α μ μ ά-Α ο ΰ κ ο ! Καϊ σύ, ποΰ 
κάνεις αύτά τά πράγματα, μάνα είσαι ή Μ ο υ σ ο υ λ -  
μ ά ν α .

Και δ)ρυομένη, ύβρίζουσα ώρμησεν εναντίον τον, 
άλλά μή έχουσα με τί νά τόν κτυπήση έσκυψε 
και λαβοϋαα τά παπούτσια του έκ τοΰ εδάφους τά 
έξεσφενδόνισε κατά τής κεφαλής του κραυγάζουσα:

— Παληάνθρωπε ! με τήν μάννα μου αι ; δέν 
έφθανε ποϋ έγνώριοες έμένα, ήθελες νά έρευνήσης και 
τήν... κ α τ α γ ω γ ή  μον, έλεεινέ !...

υ  Λ Ρ ΙΪΤ Ε Γ Ο Σ  Ψ Α Λ Τ Η Σ



(Μονόλογος Ά μλέτας)
Λά ζβ κάνάς ή νά μ η  ζβ  ; τού μ π ι όρ νδ χου μπ ι 
Τί θέλει τοΰτο χό μικρό καί κόκκινο κονμπί,

πον μένει νύχτα μέρα 
μέ δίχως μπουτονιέρα, 

καί κάθεται μέσ στόν κορσέ σφιγμένο και παράλιτο ;
Ως ηότε θδναι σκοτεινό τό πρόβλημα και ά λ ν τ ο ;
Το πρόβλημα  ! to  πρόβλημα ! τά μάτια μον ϋ α  κλείνω . . , 
μ ϊ  πρέπει τέλος νά λ ν  θ fj ■ . . μά  πρέπει va τό λ ύ σ co ! .

ΕΚ ΕΙΝ Η . Διά πάν ένδεχόμενον διάβαζε καμμιά φορά καϊ τό ,Φλίοη> Πο ' -
•'β σέ αχρεληστ). ® ' Ποιος ξευόει' μιοοεΐ

Ε Κ Ε ΙΝ Ο Σ .'Ω ς τώρα δέν μον ίκανε τίποτα' ίτνχε βλ'πεις γώ Την κα '
Ικδίδεται κι’ αύτό κάθε . . .  π  έ φ τ η. η μον

Γιά δοκίμασε τώρα ποΰ θά βγαί>ΊΙ κάθε Κυριακή.
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Σ Υ Ν Τ Α  Κ Τ  Α / .

ΜΩΨ/ = Τ ή ς  Εβδομάδος 
Α Ρ ΙΣ Τ Ε Ρ Ο Σ  Ψ Α Λ Τ Η Σ = Διηγήματα  
Λ ΙΜ Ο Κ Ο Ν Τ Ο Ρ Ο  Σ  =  * Αριστοκρατία. 
Ζ Α Ν -Κ Ι-Ρ Ι  =  Ποι ήμα τα.
Ν ΙΚ Μ Α Ν  =  Κ ω μφδίαι,
Κ Ο Κ Κ Ο Ρ Α Σ  =  Έ ζα ντρ ίκ . 
Π Ε Τ Ε ΙΝ Ο Σ = ΕΙκόνων Λεζάντ.
Δ Ο Ν  Σ Α Χ Λ Α Μ Α Ρ Α Σ = Σ κίτσα . 
Κ Α Ρ Α Ν Τ Α Σ ζ=  ΕΙκόνες. 
Δ ιςΖ Ο Λ Α -Δ Ε -Μ Ο Ν Τ Α Λ  =  ♦ Π εταχτό«

EBiOKiilfJtt' ΗΑΑΜ
Έκδιδόμενον εν 'Αθήναις κατα Κυριακήν 

Ι Δ Ι Ο Κ Τ Η Τ Η Σ - Α Ι Ε Υ θ Γ Ν Τ Η Σ  :

Π ε φ ε ι ν ο β

ΓΡΑΦΕΙΑ.
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Ζ  Υ  Ν  Ε  Ρ Γ Α  Τ Α Ι .

Α Ν  Φ Α Ν  Γ Κ Α Τ Ε
Κ. Σ 1 Π Α Ι-Λ

Σ Τ Ρ Α Β Ο Ξ Υ Λ Ο
Μ Ο Σ Χ Ο Μ Α Γ Κ Α Σ
Γ Ε ΙΑ -Χ Α Ρ Α Σ
Σ Η Ζ Α Ρ
Υ Α Κ ΙΝ Θ Ο Σ
Λ Ι Α Ν - Κ Ο I N
Α -Τ Ε Λ Η Σ
Α Λ ΙΒ Ε Ρ ΙΟ Σ .

ΡΕΠ Ο ΡΤΕΡ : Δ ΙΑ Β Ο Λ Α Κ Ι— Κ Ο Ρ Τ Α Κ ΙΑ Σ — Δ Ο Ν  Ζ Ο Υ Α Ν

Ε ΥΝΑΡΟΜ ΔΙ ; Έ -τηόΙα Α ρ α χ  6  —  Έ ξ ά μ η ν ο ς  Δ ρ α χ .  3,50- —  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί»  ’Ε τ η ό ί α  Φρ. χ ρ .  7·

Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  Τ ο υ  Φ λ ε ρ τ ,,
—  Α θ η ν α ι

=  Έ λα β ον τήν επιστολήν σου αγαπητόν μου Λ ί α ν  
Κ ό ϊ  . Τό «Ό νειοον» εινε άριστον χαί ιέ  συγχαίρω, άλλα  
για πές μου ό Γυναιχοδύτης ειν* αντεραστή: σου ;

Τώρατό καλοκαίρι άγαπητέ, τό «Φλέρτ» θά έκδίδεται οχι 
πλέον τήν Π έμπτην, αλλά την Κυριακήν. Βεβαίως χαί σΰ 
δέν εχεις άντίθετον ιδέαν. Ή  Κυριαχή εΐνε πολυ χαλλι- 
τέρα ήμέρα διά τήν εχδοσιν σατυριχών φύλλων. Πρώτον 
διότι χάθε άνθρωπος εύρίσχεται είς καλλιτέραν ψ υχολο- 
νιχήν χατάστασιν δια την ανάγνωσιν ένός σατυριχοϋ φύλ
λου, δεύτερ·ν τήν Κυριακήν ε]νε όλος δ κόσμος εξω καί 
ετσι ή χυχλοφορία τοΰ «Φλέρτ» θά γείνη  άχόμη μεγαλει- 
τέρα, άν χαί τώρα, χαθώς ξεύρεις χαί σΰ καί όλος δ 
χόσμος, ύπερβαίνει τάς 8 .5 0 0  φύλλα.

=  Λοιπόν ήσο εις τήν Σΰρον αγαπητό μου Ramin ; 
Εινε λαμπρά πόλις ή Σΰρος και τά κορίτσια της έχουν 
πολλά θέλγητρα είς πνεϋμα και εις κάλλος καί δέν άμ- 
φιβαλλω ότι ία  εχαμες εκ*ΐ καλα το μέρος σου. Έ κεΐνα  
βεβαίως θά δημοσιευθοΰν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε Γέρω  Π ρ ό γ κ α .  
Καί έκεΐνα θά δημοσιευθοΰν

=  Έ γεινε  τό χατήρι σου Μ ικ ρ έ Δ ι ά β ο λ ε  καθώς 
βλέπεις. Τί άλλα νεώτερα ;

=  Έ χ ε ι  καλώς φίλτατοι Δ ί δ υ μ ο ι .  Έγεινε τό χατήρι  
σας καθώς βλέπετ*.

=  Σέ ευχαριστώ πολΰ Λ α ϊ κ έ .  Κάμνω ότι μπορώ 
Έ κεΐνα όλα έδημοσιεύθησαν.

=  θ έλ ετε  νά σάς ’πώ τήν αλήθειαν κ Γ.  Ν.  Α.  ■ Τό 
Διηγηματάκι σας «Ινε μέν καλόν, αλλ’ οχι καί πολΰ τε
χνικόν. Ο ΰχ ηττον φρονώ ότι δύνασαι να γράψης καλλί
τερα πράγματα.

=  Έ γεινε τό χατήρι σου 'Ε κ κ ε ν τ ρ ικ έ  χ*ί μή μοϋ 
στενοχωρϊΐσαι.

== Εισθε εΰφυεστάτη και πολΰ φαρσερ φίλη Μ ε λ α ν ε ι -  
y o v o t fd a . Ά λ λ ά  -ώ ς ; νομίζετε ότι εινε τόσον κουτός 
δ Μαραθωνοδρόμος δστις ζη τεί την αληθή τοιαύτην ;

=  Έ γεινε τό χατήρι σου ’Α ν ε ξ ά ρ τ η τ ε , καθώς βλέπεις.
=  Εΰγέ σου Ά β ά Λ τ ιό τ ε  Τ η λ ε γ ρ α φ η τ ά .  Τό γράμμα 

σου ήρεσε πάρα πολΰ εις τόν Πετεινόν μου. Μπράβο σου. 
’Αμφιβάλλετε όχι b φίλος xa l ένδοξος Κ ιαμήλ δέν l / t i  
εφαρμόσει πρό πολλοΰ τοιαύτας διαταγάς ;
> =  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου Γ α δ ο φ ο ε ϊδ ε  Μ π ιλ λ ώ ,
ΙΙώς νά σοϋ απαντήσω ; Είσαι πολΰ εύγενής άγαπημένο 
παιδί, είσαι παιδί πλασμένο από αληθινό χ ρ υ σ ά φ ι ,  
δι’ αυτό ί ,τ ι  χα ί άν σοΰ ’πώ πάντοτε δέν θά είπω τήν 
αλήθειαν.

=  .θ *  γείνη έχεΐνο ποΰ μοϋ γράφετε Φ ίλ ε  Ά ν α γ ν δ Λ τ α  
μου, εις τό προσεχές !

=  Άναμφιβόλως τήν έρχομένην Κυριακήν Ι Ι η λ ε ί δ η .

—  Π ε ι ρ α ι ε γ ς

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου γλυκύ μου Enfant G 4ti. 
Ό λ ο ς  ό κόσμος τοΰ Πειραιώς μ ’ έρωτςί γιά σένα. Ό λω ν  
ϊχε ις  κινήσει τ :ν περιέργειαν μέ τά ώραΐα ποιήματά σου, 
άλλά γιά πες γιατί ετσι προχθές μοΰ εφυγες ; Τώρα τό 
«Φλέρτ» δέν θά έκδίδεται πλέον τήν Π έμπτην άλλά τήν 
Κυριακήν, επομένως καί σΰ καί όλοι οί φίλοι θά τό περι
μένετε τήν Κυριακήν. Τό ποίημα θαυμάσιον. Αν τό υ π ο 
θέτω δεν •ιν ι ανοιγχη vot (ίου το πώ.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας ώραΐα μου Ν έ λ λ η .  
Ώ σ τ ε  καί σείς έμάθατε τόν δυνατόν άνθοπόλεμον κα: τά  
ουρανομήκη ζήτω εις τήν μπύραν τοΰ κ . Κόκχορη ; Α λ η 
θώς ήσαν πολΰ εύγενεΐς οί κύριοι έκεΐνοι οΐτινες ε ί /ο ν  τήν 
καλωσύνην, τήν τόσον εΰγενή, νά πετοϋν έπί τόσας ώρας 
άνθη εις τόν Πετεινόν μου. Μεοιχοΐ όμως άπό τοΰς λαμ 
προύς αυτοΰς κυρίους ησαν ύπέρ τό δ έο ν  όρμητικοί, καί 
τοΰ προυξένησαν μερικάς άμυχάς εις τόν αυχένα άπό 
τας ακάνθας τών ρόδων. Λ ιγάκι δέ τοϋ έπρασίνησαν τόν 
παναμαν του, άλλά τί πειράζει ; Ό  Πετεινός μου θεωρεί 
τόν έοιυτόν του ευτυχή καί ευγνωμονεί καί πάλιν τοΰς 
αληθείς αύτοΰς εύπατρίδας, οΐτινες τόσον έφάνησαν εύγενεΐς

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου Γ έ ρ ω - Φ έ τ α .  Ά ναμφ ι
βόλως θά γείνη τό χατήρι σου, άν καί είσαι σΰ δ ίδιος δ’ 
Κάβουρας χαί δ Μαμήδ. Μά νομίζεις πώς δέν σέ ήννόησα ; 
Μην ανησυχείς δμως καλό μου παιδί καί Ιγεινε έκεϊνο ποΰ 
ήθελες.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου γλυκεία Ί α π ω ν Ι ς .  Δέν 
εχεις δίκαιον νά παραπονήσαι, καλή μου κοπέλλα. Τά διά 
τό «Π εταχτό» δλα έδημοσιεύθησοςν καί έκεΐνα ποΰ μοΰ 
εστειλες σήμερον καί αύτά θά δημοσιευθοΰν.

=  Βλέπεις ότι εγεινε τό χατήρι'σβυ φίλτατε Γ υ α λ ά κ ι α .
Σέ ευχαριστώ πολΰ διά τήν καλωσύνην σου.
=  Πολΰ καλόν τό ποίημά σου ' Ι π π ό τ α  τ ή ς  Ύ δ ρ α ϊ -  

κ ή ς .  Λίαν προσεχώς θά ϊημοσιευθή.
=  Θά γείνη τό χατήρι σου Τ α κ τ ι κ έ  μ ο υ  Σ υ ν δ ρ ο -  

μ η τ ά .  Ό λ α  έκεΐνα θά δημοσιευθοΰν.
=  Ό χ ι  πολύ. πολΰ επιτυχές τό ποίημά σου άγαπητέ  

μου Δ ο ρ ε μ ι & α ό ο λ ά .  Τά διά τό «Π εταχτό» δμως όλα 
έδημοσίίύθησαν.

=  Καί τάς δύο έπιστολάς σας ελαβον άγαπημέ'·ε φίλε 
X. Ν ικ ο λ α ρ α κ ε .  Τό ποιηματάκι σας εινε πολΰ καλόν.

=  Έ γεινε τό χατήρι σου άγαπητέ μου Κ ά β ο υ ρ α .  
Τήν έρχομένην Κυριακήν θά δημοσιευθοΰν Ά λ λ ά  διατί μέ 
δύο ψευδώνυαα μοΰ παρουσιάζεσαι ;

=  Μάλιστα αγαπημένε μου Τ α γ ι ά ρ .  Τό «Όνειρον» 
είνε νοστιμώτατον ώς καί τό άλλο ποιηματάκι σου, έκεΐνα 
δέ τά οιά τό «Π εταχτό» όλα έδηιιοσιεύθησαν.

=  Δέν εχω καμμίαν άντίορησιν άγαπητέ μου Β ρ ο β ^ ε .  
Ό λ α ι αί παρακλήσεις σου κατά γράμμα έξετελέσθησαν.

=  Α ρκετά  νόστιμα τά ποιηματάκια σου φίλε Paillard. 
Τό «Στόν Γιατρό» μάλιστα πολΰ νόστιμον.

=  Γιατί μοΰ είσαι παραπονεμένος Τ ρ ι π τ ό λ ε μ ε  ; Τόσον 
λοιπόν μέ άγαπας ; ’Αμφιβάλλεις ότι δέν φροντίζω πάντοτε 
να σέ ευχαριστώ ; Τά ποιηματάκια σου φιγουράρουν.

=  Λοιπόν άλήθεια είσαι έριοτευμένος μέ τό Ά γ α λ μ α  
άγαπητέ μου Μ ο ό ^ ο μ ά γ κ α  ; Τό τσαμένο μου ! . . .  Μα 
μικρέ μου είσαι βέβαιος ότι ύπ’ αύτό τό ψευδώνυμον δέν 
κρύπτεται κανείς αρσενικός : Καί τά  ποιήματα καί τά 
διά τό «Π εταχτό» θά δημοσιευθοΰν.

=  Είμαι δπότε θελήσετ» είς τάς διαταγάς σας Μ π α λ -  
τ ά κ α  φίλτατε. Τά διά τό «Π εταχτό» είς τό προσεχές 
βεβαίως.

=  ’Επίσης άγαπητέ μου Π ν γ μ α λ Ι ω ν .

—  Ε π α ρ χ ι α ι
=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου άγαπητέ μου Βά<Μο 

(Πάτρας) Τό «Φλέρτ» θά έκδίδεται ϊ χ ι  πλέον τήν Π έμ 
πτην άλλά τήν Κυριακήν. Βεβαίως θά σέ διώριζα άντα - 
ποκριτήν μου, α λ λ ' αύτόθι εχω τό ευτύχημα νά μέ 
αντιπροσωπεύουν θαυμάσια, δύο λαμπραί δεσποινίδες, δύο 
ίξοχα  κορίτσια. Εινε ή Jenne Fille καί ή Folies Bergers.

Τ  Ο ΦΛΕΡΤ

Τό «Φ λέρτ», δ^ι π λ έο ν  κάθε Ιΐέιιπτην, ά λ λ ά  κάθε Κ νοιακήν.

Εινε κοπέλλες μέ πολλά γράμματα καί μέ μόρφωην ού τήν 
τυχοΰσαν. Ούχ ηττον άγαπητέ μου Βάσσο δύνασαι νά μοΰ 
(ττέλλης ό,τι θέλεις Πολΰ ευχαρίστως θα τό δέχω μ α ι.

=  Πολΰ ευχαρίστως Α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο '  Τ ρ α γ ο β δ ι  (Κέρ
κυραν). Σέ ευχαριστώ μάλιστα.

=  Είσαι πολΰ καλός άγαπητέ μου Σ ε ρ β ιτ ό ρ ε .  Τά έπι- 
γράυιματά σου πολΰ χαλά.

=  Βεβαίω; αγαπητόν Enfant Galant (Ν αύπακτον). Δέν 
θά σοΰ χαλασω το χατηρι. Δια τό ποιηματάκι σου :

Τώρα ποΰ βγήκαν τά λουλούδια 
Πετεινέ καμαρωμένε 
Θέ νά βγοΰν πετειναρούδια 
Ά π ό  σένανε καϋμένε

Πολΰ σέ ευχαριστεί ό Πετεινός μου.
=  Θά έκτελεσθή ή παράκλησίς σου φίλε Ά δ ά μ α ό τ ε  

I Χ α λκ ίς).
=  Ε πίσης κ Α γ α μ έ μ ν ω ν  (Λευκάδα). Θ χ έκτελεσθή 

κατά γράαμα.
=  'Ομοίως κ. Σ α τ μ α λ λ  (Βόλον). Μήν άυ-φιβάλλετε.
=  Προπληρωτέα <. Λ ο β λ ε  (Παρ. Άστρους) χαί είμαι 

,στας διαταγάς σας
— Ευχαριστώ πο·ΰ κ. Λ ά ν - Π ά ν .  Ό λ α  θά δημο· 

σιευθοΰν.
=  Έδημοσιεύθησαν ’Ε ρ ω τ ά κ ια  (Βόλον). Μείνατε 

ήσυχος ^
—  0 ά  γείνη τό χατήρι σου Μ ϊιλ ο ν  τ ή ς  "Ε ριδος  

(Σ πάρτην). Μά εΐνε άλήθεια όλα ;
—  Πολΰ ευχαρίστως θά γείνη ή παράκλησίς σας Σ υ ν -  

δ ρ ο μ η τ α ί  μου (Ά μφ ισσαν).
=  Πολΰ ευχαρίστως νά στέλλετε ό,τι θέλετε Χ ο ε ν -  

τ ζ ό λ ε ρ ν  (Ναύπλιον). Ευχαρίστως θά τό δέ/ω μαι.
=  Μετενόησες λοιπόν γλυκεία Ά ιτ ο ι^ ις  Β ό λ ο υ  ; Γ ατί 

κοπέλλα μου ; ’Ίσως τά έψήσατε πάλιν. Ό ,τ<  θέλεις 
ειμα·. πρόθυμο;

=  Καί ή ίδική σας παράκλησίς θά έκτελεσθή φίλε Κ α-  
α ά ίίκ ο π ε  (Λάρισσα).

=  Πολΰ καλός ό ’Αστρονόμος φίλε κ . Briccone. Θά δη- 
ιοσιευθή προσεχώς.

— Ή]λήφθησα\ ύ π ’ ?ψιν καί θά -δημοσιευθοΰν άγαπητέ 
μου Κ α ρ α ιίκ ο ζ ά κ ε  Λ αμίαν) Μήν άμφιβάλλης καθόλου.

=  "Ελάβον τήν έπιστολήν σου K id « ia68  (Λάρισσαν). 
Καθώς βλέπεις εγεινε τό χατήρι σου.

=  Τί γίνεσαι άγαπημένε κ Β α ύ ιλ ά κ η  ; Α ληθώ ς έκ 
Βαλιμής ου τι καλόν προελθεΐν δύναται ;

=  Διατί είσαι- τόσον βιαστικός Τ ζ ώ ν  (Σ πάρτην). Ό λ α  
θά δημοσιευθοΰν, μά γιά πές μου είνε όλα αληθινά ;

=  Πολΰ καλόν τό ποίημά σας έκλαμπρότατε Β ά ϊ-^ ά ϊ -  
(?άϊ ( ’Αστακόν). Τά συγχαρητήοιά μου.

—  Άτνυπερθέτως Π ιιίτέ μ ο υ  Ά γορα<$τά  κ .Β , (Βόλον) 
εις τ ’-· προσεχές.

—  Έ λαβον τήν επιστολήν σου αγαπημένε ΐΛ,ου ΒάΛΛο 
(Π άτρας). Γιατί τόσον τραγικός σήμερα :

Ώ  Πετεινέ μου ΐ,φράτε πλήν άράπη 
Ποΰ στέλνεις άπό ’δώ καί ’κεϊ άγάπη  
Ρ.ισακουσον κ ι’ έμοΰ τοΰ ταλαίπωρου 
Καί δός μου τήν ύπόσχεσιν τοΰ δώρου.

Καλά θα γείνη τό χατήρι σου φίλτατε.
—  Εις το προσεχές θά δημοσιευθή ή αγγελία σας άξιέ- 

παι α Μ έ λ η  τ ή ς  κ α τ ά  τ ή ς  Σ ο ρ ο κ ά δ α ς  'Ε τ α ιρ ία ς  
(Βόλον!. Μήν άνησυχεΐτε.

—  iijB i ΙΤ Ε Ρ ΙΚ Ο Ν
=  Πόσον εΐσθε καλός, πόσον εύγενής γλυκύτατε Π α- 

ι ΐβ ά ν τ η  (Σμύρνην) Βεβϊιω θήτε ότι μέ έχετε κοθυπο- 
χρεώσει. Καί τήν έπιστολήν καί τήν ώοαίαν— ε ;— έκείνην 
καρτ ποσταλ ελαβον, καί σέ εύχαριστώ. Χαιρετισμούς άπό 
τήν Δίδχ δέσποιναν. Προχθές τό βράδυ ήτο μαζΰ μέ τόν 
Πετεινόν μου στοϋ Ζαχαράτου. “Ισως αυριον νά εϊνε αυτόθι.

= :  Σέ ευχαριστώ πάρα πολΰ Κ α τ ά σ κ ο π ε  ( ’Ηράκλειον) 
Κρήτης). Ά π εδείχθης φίλος ειλικρινής τόσας φοράς καί δέν 
δύναμαι είμή νά σέ εύγνωμονώ. Είπέ τοΰ αύτόθι πράκτό- 
ρος νά ζητήση από τό έδώ προϊστάμενόν του Πρακτορεΐον 
φύλλα Στείλε όσα ποιηματάκια θέλεις καί θά τά δημο 
σιεύσω.

=  Πολΰ νόστιμα εινε τα ποιήματά σου Σ μ ύ ρ ν α  Ιε  
Τ σ α χ π ίν η  (Σ μύρνην). Θά δημοσιευθοΰν χωρίς άλλο.

—  Εύχαριστώ πολΰ Δ δ ν -Κ ιχ ώ τ ε  κ α ί  Σα (Σ μύρνην). 
Καθώς βλέπετε εγεινε τό χατήρι σας.

== Τάς θερμάς μου εύχαριστίας x Patrona (Χ ίον). Ή  
ετήσια συνδρομή μου εινε 7 νρ. ορ.

=  Χαίρετε... ΤΟ ΦΛΕΡΤ

Ε Π Ι Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α
ΣΕ ΜΙΑ ΠΑΣΤΡΙΚΗ
'Έσπαζα χό κεφάλι μον σκεπχόμενος γιατί 
δεν ήρΰες είς τό ραντεβοΰ, ποΰ είχαμε ορίσει 
και να φόβοΰμαι ηρχισα πώς δεν είσαι πίστη 
άφοΰ τοσοΰτον Άστοργα με είχες λησμονήπβ.
Μα νά 'κει ποΰ σκεπτόμουνα ή δονλά σον τρεχάτη 
μοΰ λέγει οτ’ ησϋένησες καί είσαι στό κρεββάτ ι.
Καλα να πάιϋης ώ κακη, ποιός σονπε τα ϋειοΰχά σον 

λοντρά να σταματήσ^ς 
άν δεν τα ξαναρχίσης 

πάντοτε σε λογαριασμούς da είσαι με τα ρ ο ν χ α σον.

ΣΕ ΜΙΑ ΑΦΙΛΟΚΕΡΑΗ
"Αν μ ’ άγαπας οπως μοΰ λες μετα μανίας λανρον 

πώς ϋά τό έννοήσο) 
άν δέν σέ ονναντήπο)

Μέ τόν λαμπρόν μον φίλον Γεώργιον, τόν Σταύρον ;

ΣΕ ΜΙΑ PSMANTIKH
ΓΙροχώρει και Απέδειξες κα'ι προτερον ώ φίλη 

Ιδίως τόν *Απρίλιον 
"Οτι ποτέ δέν ϋα βρεϋή εν οσα» υπάρχει λ η 

κ ε ν ό ν  υπό τόν ί]λιον
Τ Ρ ΙΠ Τ Ο Λ Ε Μ Ο Σ

ΣΕ ΜΙΑ ΣΑΧΛΗ
*Αφοΰ τόσα ζητήματα στό μέσον ξεπροβαλλονν 
Γιατ'ι και ον δέν ερχεσαι μια γνώμη να προσφέρης;
Νά ! εδώ αί άλλαι φίλαι σον, τώρα σε διαβαλλονν 
Πώς τα ζητήματα εσυ να λύσης ... δεν ηξενρεις.

Τώρα ποΰ Επρεπε καϊ σέ να εβλέπαμε εδώ κι εκεΐ 
Καϊ τα πολλά ζητήματα ... ί) λύονσαν ... η δένονσαν...
3Εσυ τώρα ενρίοκεσαι, είς ϋέσιν χαλ.επήν ...
Είς ϋέσιν, φεν ! πολν πολν ενδιαφερονσαν.

Μ Ο Σ Χ Ο Μ Α Γ Κ Α Σ

- Ο -

ΣΕ ΜΙΑ ΤΙΠΟΤΕΝΙΑ
(Τ Ι κ  Τ ί κ ) .

Αές σάν πρωτώρϋα δίπλα σον κι’εΐπα πώς σ’άγαποΰσα 
Τα πρώτά σον δέν γνώριζα κνρία μον ξανϋή ;
"IJ λές Αλήϋεια ποντανε οτι για σέ πονονσα ; 
Γελάστηκες !... Γαϊδουρινό. φα)νάζει οποίος πονεΐ.

ΥΥΛ

Καϊ άν μέσ’ τό νοΰ σον κράταγες πώς ϋαμπλεκες
[ μ ' εμένα

Και τήν μπομπή σον ϋασβννες ποΰ ώς τώρα σέ κρατά 
Γελάστηκες....Αέν στόν είχανε καλα πασαλειμμένα 
Τόν νοΰ σον, ή φιλενάδες σον ποΰ ξέρουν Απ’ αι>τα.

ΛΛΛ

Κι’ άν πολλών τήν Επαιξες κνρά μον, τήν δονλεια 
κα'ι πτώματα τονς Εκανες να κόβωνται για σένα 
Τονς τάκανες γιατ’ ήτανε μικροί, κι’ ουτε μπελια 

δέν ϋανρισκες κανένα.
v w

Μα μένα δταν μ ’ εννοιωσες πώς ϋέλο) Αληθινή 
Να γίνεται ή Αγάπη μον....Τραβήχτηκες πιο πέρα 
Γιατ’ υστέρα ϋά. σονδινα κλωτσιά πολν τρανή 
Καϊ σ’ ολονς ϋέ νά τώλεγα πώς ήσονν.,.τί ; μιά λέρα!

Ο  Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ  .
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( ’Awo τό Σ(Λ.υρνχίχον ζήτημα)·,
—  Μ ήν χό πολνσνλλογίζβοαι, χζάνε μ ’ ϋά  πεοάοης

καλά.
— Μ ά σάς φοβούμαι Ιαάς χονς Τούρκον;· ίχεχε αν- 

νήϋω ς κάχι 6 π  ι α ό  ο β  ο ν  λ ί  α ς....
— Μτιά, μπι1, μπ ά  ! .. ϋ ά  « t j d o j ;  χαλά αχό χαρέμ'

θάααι αωοχή Σί/νλχάνα.
— “Ετσι ; Ώ ρά ιο  ντουέτο λοιπόν. ‘Ε γώ  α ο ν λ  -
τ ά ν α καί ον μ  η  ά α ο !....

. .11 V  ·*·"·ΛξΑ 'if '·'·**'** ■ ■' i -

2>β ] ”Α χ !  ΛΙν f * * 2*  νά  - W  ά π ό  α ίνα
Μ β λ α ν α  fy m i α ΐω ν ίω ;  αχό λ α ιμ ό  σου.

~  " ° * ι> %  ok π α ρ α κ α λώ  ...  ηύχό elve νέα  μ έ ϋ ο -

σον. ψα ' Υΐί -  νά  t *  π ά λ ι αχό λ α ,μ ό

~  'Ο ρ ία χε  κυρίαι μου ... Α ύ χ ό  ε ΐν ε  τό κ α λλ ίτερ ό ν  
είδος  ά π ο  δλα; χ ά ; κ α λ χ ο ο δ ίχ α ς . . .  Κ ν τ χ ά ζ η ε ,  d v t  
τόσον ΙλαατικαΙ και μ α λ α κ ο ί, S a x e  ή μ π ο ρ ά χ ε  νά τάς 
φορηχε η μ έρ α ν κ α ι νύκ τα  χ ω ρ ίς  νά  α&ς ένο χ λο ϋ ν  ...
ovxe εΐ; χήν έργααίαν !...

— Μοϋ εΐπε πω; μ’ άγαπφ τόσον πολύ, πον μόλις 
με βλέπει π α ρ α λ ύ ε ι  δλος, γι’ αύτό ϋά  προχι- 
μοναα νά . . . μ ’ άγαπά]β λιγώτερο !

ΜΕΤΑ ΤΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ
ί Σύντομον Δ'.ήγ-ημ* xejj π ρ9σεχ«ΰ; {ΐέλλβντβς).

1· — ΤέΛ,ος Λώαων ίίχβτόχανε ϋανμάσια
χοϋ ατραχον μα; χά περίφημα γνμύαια . 2 . — ΚαΙ δ Τάκης δταν γύρισε αχΐ) χώρα 

μία κάμαρα ζ ψ ε ϊ  γιά, λίγη ώρα.
■ '~Τ“·|ίΤ" '“■t-rr

' M i l i i ' ·

5 .— "Ω, κυρία ! εΐνε πράγμαχι ώραία !
τί ά&ρας !... χα.1 προπάντων... καϊ τί # < « / . . .

6 .— Μ ά στόν νπψο tον ϊβϋό,νϋη Λναοχαχωμα,
κ’ Ικυλίσϋη μονομιάς... αχό κ ά χ  ω π ά τ ω μ α .



Τ Ο  Φ Λ Ε Ρ Τ

Α τ τ ι  και Ημερα ι κα ι Νγκτες

Φλ ε ρ τ  Ρε π ο ρ τ  α ζ ΠΕΤΑΧΤο
το «’πά χαί προχθές. Δεν με μέλει γιά τίποτε 

0 »Τι τ ο «ευχαριστώ* θέλω έχείνων ποϋ τους επαινώ έδώ εις 
αυτήν ®τήλην, οΰτε τά νταϊλήχια τοΰ χάθε σαχλαμάρα  
θα λά5ω * οτ* ύ π ’ ίΑΟυ· το είπα καί προνθές.
Έ μένα  ^  A*ve ΑΟΝ-ΖΟΤΓΑΝ

Απο  Κ υ ρια κ ή ς  Ε>ς Κ υριακήν

'AjrptJliov 18— 24
Μ ία απορία μοϋ γεννάται τήν Κ ,νρ τ ακ ΐιν  τό απόγευμα. 

Τ ί είδους μανίαν εχει ό κ .Σ . να ουζητή δια τα προσεχή στρα
τιωτικά γυμνάσια. Αιω νίω ς δια τα στρατιωτικά... Τόσιμ πολν, 
ώστε αν Idfj κα'ι κανένα στρατό π  α ι δ ο ν νά παρελαύνω εννοεί 
φίλε μον, νά τρέχτ) αΐωνϊως άπό πίσω... Λιμοκοντορία εις τό 
Σ ύνταγμα αρκετή, θεάται είς τον Ζαβορίτον ή Δεσποινίς Φιφή 
μετά τοΰ κ. Ν . Παπαθανασίου. Ή  σχετική μαμάκα δεν λείπει.

Το βράδυ είς τήν κομψήν μπύραν τον Πειραιώς γίνεται τό 
Α νά στα  <5 θεός. Πολλοί νέοι τοΰ Πειραιώς έχουν στήσει φο
βερόν άνθοπόλεμον κατά τον Πετεινού μας. *0 Διευθυντής μου 
χώνει τόν παναμάν τον στήν τσέπην τον και αμύνεται, άλλά 
πον ν ’ άνθέξρ. Π ον ν ’ άνθέξΐ) ποΰ αύτός ό β ε λ ό ν η ς  ύ 
t " Εσπερος· τοϋ εχει διοργάνωσή σννωμοσίαν.

** *
Τήν  Δ ϊν  τ έ ρ α ν  κάποια σχετική ηρεμία. Οΰχ ήττον παρα- 

τηρεΐται μία αθλητική κίνησις άρκετα ζωηρά. Ε ις τά γυμνα
στήρια δλοι οί νέοι μας εξαοκοϋνται. *0  άτμοκίνητος κ. Βασι- 
λάκος εχει τό ρεκόρ είς τό αγώνισμα τοΰ βάδην. Μ ερικοί λέγουν 
οτι εχει τό ρεκόρ καί εις τ ό π ρ η ν η δ ό ν ,  διότι πώ ς άλλως 
έζηγοϋνται τά τόσα έπαθλα άτινα απο τοΰδε ώρισαν μερικαί 
δεσποινίδες διά τό αγώνισμά τον;..

★* *
Τήν T p i i n v  τά συνειθισμένα. Κάποια καλοκαιρινή κίνησις 

αρχίζει. ' Ετοιμάζονται τά θερινά κέντρα, ή Κηφησσιά κα'ι 
τό Φάληρον. Ώ χ ,  ψ υχή μον, τ ί  εχει νά γραφή σ ’ αυτήν 
τήν στήλην διά τά Κηφισσιωτικα και τά Φαληριώτικα οντε 
κι* έγώ δεν ζεύρω. Έ νθ νμεΐσ θε κυρία Μ αρίκα τούς πε- 
ρυσινονς περιπάτους τής Πικροδάφνης του Φαλήρου ; “Ε  ; 
Γιά θυμηθήτε...

★■* *
Τήν Τ ε τ ά ρ τ η ν  είς μίαν ’Αθηναϊκήν μπύραν θεάται κορυ- 

βαντιών δ Γιάνγκος Λίβανός, ό εμποροπλοίαρχος. Τά γραφεία  
τον C Φλέρτ > γνωρίζουν ενα λαμπρόν φίλον, φίλον άπό σωστό 
χ ρ υ σ ά φ ι ,  διά τό χατήρι τοϋ όποιον λησμονοϋνται τά λόγια 
τοϋ πρώην ν α ν  τ  ό π  α ι δ ο ς, τοϋ ασκουμένον εις τό άλμα.

Τό βράδυ είς τόν ' Υπόγειον Παράδεισον ή γλυκεία Φλερέττη 
θέλγει μ ε  τό άσμα της, ένφ  ό άγαπητός κ. θω μάς υ γ ρ ό ν  
ήγόρασε.

*
* *,Τήν  Π έ μ π τ η ν , δέν εξεδόθη τό «Φλέρτ».

—  Μιορ'ε τό < φλέρτ·), ποϋ εΐνε τό · Φ λέρτ« ;
" Ολοι ρωτονν νά μάθουν... Γίνεται γνωστόν τέλος δτι &ά 

έχδίδετ αι χατα Κνριαχην χαι δχι χάΰε Πέμπτην.
*Εν τφ  μεταζν ό α "Εσπερος» τον Πειραιώς δεν μας αφήνει 

σί ήσνχίαν με την εφημερίδα τον. ° Ολο μας πειράζει... Εινε 
γλνχό παιδί 6 διαβολεμμένος άλλως εγώ ξέρω τί τον χρειάζεται.

★
*eΤην  Π α ρ α ό κ ίΐΜ ίν  άφοϋ εορτάζονν οι Γιώργηδες εορτάζει 

χ ι* 6 Πετεινός, ό Διεν&νντής μον. 9Επισκέψεις ραγδαΐαι είς τό 
ξενοδοχεΐον τής Ν . *Υόρχης. *0 σχετικός άν&νπολοχαγός ό
Κωστάχης, ζητάει χοχορέτοι γιά τραταμέντο.

—  Μ ω ρε αμάν, πάρε γλυχό...
—  θέλω  χοχορέτοι χαι χρασί...
Το μεσημέρι είς τό σπήτι τον Πετεινόν σωστό πανηγύρι. *Ο 

γέρως τον ψήνει στην σονβλα τό άρνι άπό χάτω  άπό την 
μονριά, με δλην την ψιχάλαν τής βροχής.

*0 X. Παναγόπονλος νπάλληλος τον έν ΠαρισίοιςΟν^(\\1 Lyo- 
naipe εΐνε δλο αίσθημα χαι Ιδέα με την χιΰάρα.

Τό βράδν τό Enfant G&l£ τον * Φλέρτ *,οί δύο Σπα&ατοι χαι 
οι χ .χ . ΒΙνιοι, παίζουν παντομίμα είς τά Πατήσια β Την Γενο- 
βέψανί.*Εδώ  &ον Κύριε τ  φ  στόματί μον φνλαχην γιά να παμε

*
♦ *

ΕΙς το Σ ά β β α τ ο ν .
—  Ε ίς το Σάββατον ;
•— *Α, δλα χ ι* δλα. Σάββατα τφ  Κνρία) τφ  Θεφ σον, 

γι'αντό  au l ^voir την έρχομένην Κνριαχην.

Ο  Δ ο ν  Ζ ο τ α ν

—  Π ε ι ρ α ι ε υ ς

¥*¥ Λοιπόν π ώ ;  πηγαίν·υν οί ερωτες φίλτατον 
Μ παγιατοπάζαρο ;

—  Κ αλά  βέβαια. Ά λ λ ’ αύτοί οί δ ιαβολεμένο ',  
οί γυμνασιόπαιδες έχουν χα λάσ η  τον κόσμον δ ι ’ εσέ.

Λαμπρέ μου γυμνασιόπαι κ. I. Κω. πώς πη 
γαίνουν οί έρωτες μέ την δίδα Ί .  Πρ. (όδός Πρ.).

—  Μάθε δμως οτι έχεις πολλούς άντεραστάς.
Ψ*Μ Έμαλώ-τατε μέ τόν I. Κ .  φ ιλ τά τη  Θ. Ά π .  ;

Γιατί λοιπόν ·
—  Ά λ λ ά  τ ί  πειράζει ; άς εινε καλά  ό κ. I. Λ. 

μέ τόν όποιον, δόξα τω  Θεώ, αί σχέσεις σας εινε 
άρισται.

ΙΙολύ άπορούν οί γυμνασιόπαιδες— y.y αύτοί 
οί διαβολεμμένοι !— μέ τό στηθός σας δίς Μ. Μρ.

—  Μοΰ ζητούν νά τούς λύσω μίαν άπορίαν, &ν 
καί φρονώ οτι ή μόνη διά την λύσιν κατάλληλος 
είσθε σείς.

Δεσποινίς Κ. (Κ α μ ίν ια  Πειραιώς) τάψησες μέ 
τόν εφημεριδοπώλην τόν κ. Κ .  ;

— Δέν σέ κατηγορώ κόρη μου. Τούναντίον εινε 
πολύ καλό πα ιδ ί .

Αύτό τό γκρενά τριαντάφυλλον πού σας προσέ- 
φερεν ά γ α π η τή  Φοιφή ό κ. Σ .  Μ. εινε θαυμάσιον.

— Ά λ λ ά  πολύ άτέχνως σάς τό εδωκεν. Τόσον, 
ώστε δλοι σάς ήννόησαν.

—  ’Επίσης καί τ ά  κουλούρια καί τάς κάρτ-ποστάλ 
τ ά  λησμονείτε ;

ψ Κ αλή  μου κοπέλλα, κοπέλλα τοϋ κόσμου, 
κοπέλλα μέ πολλά  γρά μ μ α τα  Δίς Μ. Μαρ. τόσον 
λοιπόν ά γαπάς  τον κ. Λ . Π π γ .  ;

— Κ α λά  άλλ ά  γ ια τ ί  έξ α ιτ ίας  της c o n v e r ta t i o i l  
προχθές νά πάθη  αύτό τό φρικτό κακό ό παναμας 
τοϋ κ. Ι ΐα π δ .  ;

*  ̂ Γ ια τ ί  βρέ πα ιδ ί  μου κ. Χρ. Χρ. τόσον πολύ 
τα χε ίς  μέ την υπηρέτριαν της δδοΰ Ύ ψ ηλ.  ;

— Δέν γνωρίζεις δτι έχεις καί άνντεραστάς.
*r Γ ια τ ί  τά  χα λά σ α τε  φ ίλτατο ι  κ. κ. X. Μ. 

καί Λ .  I. ;
—  Κρίμα στην τόση σας φιλίαν.

¥ Πώς πηγαίνει  τό φλέρτ ώραία μου Ά ρ σ α -  
κειάς Δίς Στρ .  (όδός Κ .)  μέ τόν κ. Κρ. ;

—  Ά λ λ ά  προχθές ποΰ μέ τό σύνθημα έβγήκατε 
στό μπαλκόνι δλοι σάς άντελήφθησαν.

ψ*t  Π ώ .. .  π ώ . . .  π ώ . . .  Τ ί  είνε αύτά  ποΰ μανθάνω 
Δίς Ε . Π. ; (δδός Ν.).

— Μά τόσον έλαφρόνους είσαι λοιπόν, ώστε νά 
επιδεικνύεσαι τόσον.

—  Κ α λ α ί  είνε αί επιδείξεις άλλά  μέχρις δρίων. 
Τ ί  διάβολο, άπό τό μπαλκόνι νά λέτε γ ιά  τό μαν
τολίνο σας, γ ιά  τήν προΐκά σας καί διά τόν κ. Δμ.

— Βεβαίως είσαι πολύ άγαθή καί καλή κοπέλλα 
άλλά γιατί νά σέ παρεξηγη δ κόσμος \

*¥ Νόστιμη μου ξανθή μοδιστροϋλα Δίς Ε . Κ. 
(δδός Κ .)  έχεις ξετρελλάνει τόσα π α ιδ ιά .

—  Ίδίως τούς μέ αύτόν τόν ναύτην ερωτάς σου 
δλος δ κόσμος τού; γνωρίζει.

—  Εινε καλό πα ιδ ί  δέν αντιλέγω  άλλ ά  ελα πού 
σέ ζηλεύουν !.. .

Καλόν εϊνε φρονώ νά προφυλάσσεται κανείς καί 
λ ιγά κ ι  ά γ α π η τέ  κ. I. Φρ.

Τ Ο Φ Λ Ε Ρ Τ

Τό Φ λέρτ»· όχ» π λ έο ν  κάθε Π έμπτην, α λ λ ά  κάθε Κ υριακήν.

— Ίδίως νά προσέχετε ώστε νά είνε δίπλωμα· 
τικαί αί μετά τών δουλικών σχέσεις σας.

—  Ε π α ρ χ ι α ι

Γιατί τόσην μπόζα άγαπητέ κ. Σπ. Μ. ; 
(Άρταν). Ά φ’ ής εποχής έπήγατε εις Άρταν δέν 
εβγήκατε καθόλου έ'ξω.

— Διατί J Νομίζετε δτι εινε άγριοι οί Άρτινοί ;
^  Σάς πηγαίνουν θαυμάσια τά γυαλιά Δίς

A. Ρ. (Άρταν).
— Πολύ ώραία φαίνεσθε ετσι, καί πολλά θύματα 

άριθμεΐτε μεταξύ τών γυμνασιοπαίδων.
Ά χ  τί βαρύ πράγμα δ ερως λαμπρέ μου φίλε 

κ. Δ. Κ. (Θηβαι).
— Τόσον μάλιστα δταν κανείς εχει νά κάμη μέ 

τήν δδόν Πινδάρου.
Λοιπόν Τασία καί Βασιλική (Ζάκυνθον) εξα

κολουθείτε νά πειράζετε εκείνον τόν κύριον ;
— Γιατί δέν τοΰ λέτε τούλάχιστον τήν άλήθεια!..
*ψ Άκόμη γελώ μέ τήν άπάντησιν ποΰ σοΰ εδωκε

Μπάρμπα Κώστα (Άγρίνιον) έκείνη μέ τά ξύλα.
— Πόσο ή άγκαλιά ε ) Καί εκείνη τί σοϋ άπήν- 

τησε ;*
Μά εϊνε άλήθεια άγαπητέ μου Θοδωράκη 

(Μεσολόγγιον) δτι πειράζεις τήν δίδα Ά γ. ;
— Δέν εχω καμμίαν άντίρρησιν άλλά σοϋ συνιστώ 

προσοχήν.
¥*¥ Καί σύ φίλτατε Σπυράκη (Μεσολόγγιον) δχι 

τόσον φανερά τούς έρωτας μέ τήν δίδα Μ. Τρ.
— Μπορείτε φρονώ νά διεξάγετε τάς εργασίας 

σας μυστικώτερον.
Βρέ αδερφέ κύρ Θανάση (Γαλαςείδιον) δέν 

εννοώ γιατί πειράζεις τά δουλικά ·...
— Τούλάχιστον νά σέ ήθελαν. Πολύ θά χαρώ 

σ&ν μάθω καμμίαν επιτυχίαν σου.
Καί σύ κ. I. Λφ. (Γάλαξείδιον) φρονώ δτι 

πρέπει νά φαίνεσθε περισσότερον έπαφρόδιτος.
— Καί όλιγώτερον κομπαστής διά τά χρήματα, 

τά δποΐα νά λέμε τήν άλήθεια μάς εϊνε πολύ χρεια
ζούμενα.

Καί σύ κύρ Άργύρη (Γαλαξείδιον) εξακολου
θείς στό μπαλκόνι μέ τόν καθρέπτη ;

—Νά ΐδοϋμε θά κατακτήσης καί σύ καμμιά καρδιά.
Μά μέχρι τόσης μανίας φθάνει δ έ'ρως σας Δίς 

Άννα (Αίγιναν) διά τόν Ε. Π. ;

— Φρόντισε νά εξακρίβωσης καλώς καθόσον μαν_ 
θάνω δτι αύτός δέν σ’ άγαπ^.

Λοιπόν χονδρικώς δ ερως μέ τόν λοχίαν δε
σποινίς Μαρ. (Λαμίαν).

— Τήν δουλειά σου κοπέλλα καί άφησε τούς κα- 
κογλώσσους νά λέγουν.

*,* ’Επιθυμείς νά μάθης τόν άνταποκριτήν μου κ. 
Χρ. Μ. (Λαμίαν) ·

— Διατί παρακαλώ ; Γράψατέ μου καί εϊμαι 
στάς διαταγάς σας.

Πώς πάει δ ερως μέ τήν Γαλλίδα λαμπρέ φίλε 
κ. Ε. Κ.; (Λαμίαν).

—  Μανθάνω δμως δτι αύτός δ μικρός δ Α. σέ
προδίδει. Γιά πρόσεξε.

^  Μά εϊνε άλήθεια δτι κάνεις θραΰσιν κ. Κ. Φ. 
(Άρταν) ;

— ’Αλήθεια 35 ερωμένας εχεις. Καί δταν συλλο- 
γίζωμαι δτι ε^εις στά δίχτυα σου καί τήν Ο. Β.
αύτό τό λαμπρό κορίτσι σέ θαυμάζω.

“Ολος δ κόσμος έμαθε τούς ερωτάς σου κ. Φ. 
( ’Ιτέαν) καί τά ραντεβού σου μέ τήν Ε.

— Έ χε τόν νοϋ σου διά κάθε ενδεχόμενον άγα
πητέ μου.

Μά θά τελειώση έπί τέλους αύτό τό συνοι- 
κέσιον κ. Δ. Θ. (Άμφισσαν) ;

— Πρέπει νά μάς στείλης καί κανένα κουφέτο.
— Άλλως τε διατί άργεϊτε ; Αύτή ή κοπέλλα 

άπό τό χωριό εϊνε λαμπρά νέα.
Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

Μανθάνω άγαπητέ μου Γιαννάκη X. (Σμύρνην) 
δτι τά παρακάμνεις.

— Ή  κατάρες τοΰ Μιχαλάκη άφ’ένός καί τήςΈ - 
λενίτσας άφ’ετέρου δέν θά σ’άφίσουν νά ΐδης χαίρι...

— Πρόσεξε δμως διότι ή Μ. Π. δέν εινε σάν τήν 
Ελένη ή δποία εϊνε τόσον εύκολη.

— Φαντάζομαι δμως τί εχει νά γείνη όταν 
τσακωθούν ώ δυό τους.

Au re voir λοιπόν τήν προσεχή Κυριακήν μέ 
χίλια φιλιά

Οντε τα οφριγοφόρα καταπότια 
τον Μπρόονν Σεκάρ, οντε κανεν 
αλλο τονωτικόν ηδννατο να τον 
επαναφέρω τό πρώτον τον σφρίγος, 
την πρώτην τον δνναμιν.

— Πέει πειά, πάω καλιά μον, 
ελεγε με παράπονον ό κ. Χααοφν- 
αέκης. Δεν είμαι για τίποτε ικανός. 
Ή  γνναϊκά τον, αυτή η θεονταρ
ντάνα, είχι λυοοάξει άπό'^τό κακό 
της. Καθημερινώς γκρίνιες, φασα
ρίες. "Ολα της έφταιγαν. "Ολα. 
Περίπατο Sir εβγαινε, οντε επι
σκέψεις ίδέχετο. * Ο καϋμένος ό κ. 
Χασοφνσέκης τα εβλεπεν δλα αυτά 
και εκαίετο άπο την λύπην τον.— 
"Αχ, τί να κάνω, Αδελφέ, τί να 
κάνω ;

Μα τί άπρεπε νά κάνι/ ; άλλως 
ητο και εξηντάρης <5 κ. Χασοφναέ- 
κης. Μιά μέρα κάποις φίλος του 
γιατρός είς τον όποιον έξωμολογή

θη τά παθήματά τον, τον είπεν :
— "Εχεις δίκαιον, καϋμένε. 

Άλλά μη λησμονής καϊ την μπνρα. 
Είνε ενα τονωτικό κι’ αντη πρώτης 
τάξεως. Και σάν καλός χριστιανός 
ό καϋμένος κ. Χασοφνσέκης ήρχισε 
την ζυθοποσίαν. Στό ζαχαροπλα- 
στέΐον, στά καφφενεΐα, οπον και αν 
ενρίοκετο ;

—Μπύρα, μπύρα διέτασσε.
Μά τίποτε, τίποτε ...
Κα'ι τό σπονδαιότερον, μιά μέρα 

ή γνναϊκά τον, τον ειχε δηλώσει 
καθαρά οτι θά ζητήση διαζύγιον.

Ά π ό  τό κακό τον ό κ. Χασο- 
φνσέκης εφνγε έξαλλος άπό φονρκά 
του κα'ι τράβηξε με την λιακάδα 
είς την Αεωφόρον Φαλήρου. Α ρ ι
στερά καθώς επήγαινε ειδε τό μέγα, 
τό εις δλην την Ανατολήν εγνω- 
αμένον ζυθεργοστάσι.ον τοϋ κ. Κα· 
ρ ό λ ο ν  Φίξ.

— Μωρε δεν πίνω μιά μπύρα ; 
εσκέφθη και επηγε και έκάθησε.

— Φέρε μον μιά μπύρα, γκαρ
σόν.

Τον καλοάρεσε.
— Φέρε κι’ άλλη.
— Κι' άλλη.
Ά πό  εκεΐ επειδή Ιβράδνασε, 

ετράβηξε στό σπητάκι τον.

Περίεργον την άλλη ημέρα η γυ- 
ναΐκά τον δέν έγκρίνιαζε.,.Μπά!... 
Κανένας λόγος πλέον διά διαζύγιον.

Και άπό τότν περνά καλά ό φί
λος μας με την γνναικονλά τον, 
κα'ι εξακολουθεί νά πίνη την ώ- 
δαίαν, την ξανθήν, την άκαταγώ- 
νιστον μπύραν Πίλ<ΐεν τ ον κ. 
Κ ά ρολον Φίξ,κοι ϊτσι πειά δϊν 
εϊνε... χασοφνσέκης.



ΛΟΓΙΑ m s  KPEBBATOK ΑΜΑ 1Ά Σ

Π5>, πιο, κυρία ... νά σάς %βίεπε δ κύριος ϊται 
ο’ αύχην την ϋέοι χί ϋά ελεγε /...

Μπά ! πόσες φορές μέ είδε χαΐ 8μως δέν t in t
τίηοχε.

—- Περίεργον, χνρία ίμένο πον μέ είδε μιά 
φορά ϊτοι, έχανε σάν χρελλός· μον είπε χίλια δνλ 
πράγματα /...

— /  /  /
—  Π ρ ό ο εξ ε  χαλά κ α ν μ ί φ .  Νάιμη μ ο ν  χόνχς ά η ι-  

οτίες  γ ια τ ί ϋ '  ά ν ά ψ ω Κ α μ μ ιά  μ έ ρα  χαϊ ϋ α  πέ 
,λ ν ί ζ ω.

— "Α , ώς πρός αντό δέν φοβούμαι' ίπρόλαβα  
ναί άαφαλίατηχα χαϊ άπο τάς π  υ ρ χ α ΐ  ά ς  χαϊ άπό 
τά ν α ν ά γ  ι α.


